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II. PRED POUŽITÍM

Ďakujeme, že ste si vybrali a zakúpili frézu SYIS PODO LINE. Tento prístroj bol navrhnutý a vyrobený v
súlade so smernicou o zdravotníckych pomôckach 93/42/EHS a nasledujúcimi, aby sa zaručila kvalita a
bezpečnosť. Prístroj je určený na používanie len kvalifikovaným podiatrom a manikérom na
podologické a manikúrové ošetrenia. Prístroj sa nesmie používať na iné účely ako na
podiatriu/manikúru. Všetky poskytnuté záruky voči osobám a škodám na majetku pri použití na iné ako
vyššie uvedené účely prestávajú platiť.

1Pozorne si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho na bezpečnom mieste pre budúce použitie.

2Uistite sa, že spotrebič nebol počas prepravy poškodený.

3 Uchovajte obal - potrebný pre prípadné budúce opravy. Spotrebič 

nepoužívajte:

-Ak je poškodený elektrický kábel alebo zástrčka
-Ak je spotrebič poškodený alebo spadol-.
-Bez správne nasadeného čistého filtračného vrecka

4Pred použitím zariadenia sa uistite, že napätie na riadiacej jednotke je pripojené k sieti (230 V / 50 Hz alebo 115 V
/ 60 Hz).
5Spotrebič namontujte na rovný a stabilný povrch. Uistite sa, že vývod spalín v zadnej časti riadiacej jednotky nie je 
zablokovaný a že v zadnej časti zariadenia je dostatočný priestor na cirkuláciu vzduchu a spalín. Spotrebič umiestnite na 
čisté a suché miesto. Spotrebič neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla alebo
čistenia parou.
6Zabráňte náhlym zmenám teploty spôsobeným kondenzáciou vody na spotrebiči. Počkajte, kým spotrebič dosiahne teplotu 
okolia. prevádzková teplota je v rozmedzí od 15 °C do + 40 °C.
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Sacia rúrka je ⑧ pevne spojená s krytom filtračnej komory ⑦.Kryt obsahuje napájacie kontakty pre rukoväť.
Veďte kryt ⑦ do priestoru filtra. Uistite sa, že elektrické kontakty v spodnej časti sú správne pripojené. To sa dá
jednoducho pripojiť bez použitia nadmernej sily.

Vyberte hlavicu ⑨ z ochranného vrecka a vložte ju do držiaka v prednej časti spotrebiča.

1 M
2 P

Potom sa na displeji zobrazí ④ na "štandardnú indikáciu":

Uistite sa, že sieťový kábel je pevne nainštalovaný a vybavený plochou euro zástrčkou.
Zástrčku zasuňte do vhodnej elektrickej zásuvky.
Spotrebič zapnite stlačením tlačidla ①.
Na displeji sa na niekoľko sekúnd zobrazí logo SYIS PODO LINE ④ a
potom sa na displeji približne na 3 sekundy zobrazí zostávajúci počet prevádzkových hodín:

Po opätovnom spustení stroja sa načítajú naposledy zvolené nastavenia, ktoré sa zobrazia na displeji 
(napr. smer otáčania, rýchlosť, sací výkon atď.).

Teraz môžete nastavenia upraviť a vložiť požadovanú frézu.

ONTÁŽ VRECKOVÉHO FILTRA A PRIPOJENIE ODSÁVACEJ HLAVICE

RIPOJENIE NAPÁJANIA A ZAPNUTIE

RÍPRAVAI. P

1.

2.

MONTÁŽ FILTRA A PRIPOJENIE SACEJ HLAVICE

PRIPOJENIE NAPÁJANIA A ZAPNUTIE SPOTREBIČA
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malý
nasávanie

1NASTAVENIE OTÁČOK A SMERU OTÁČANIA
2NASTAVENIE SACIEHO VÝKONU
3OCHRANA HLAVY PROTI PREŤAŽENIU
4VÝMENA FILTRA
5OCHRANA PROTI TEPLOTE SANIA
6MERAČ PREVÁDZKOVÝCH HODÍN

stredná
sanie

veľký
príjem

Otočte otočný ovládač ⑤ na požadované množstvo odsávania. Životnosť motora odsávania
môžete predĺžiť nastavením voliča do strednej (úspornej) polohy.
Otočením otočného ovládača ⑤ do polohy "0" sa motor odsávania vypne. Výkon odsávania je 

na displeji indikovaný lievikovitou čiarovou grafikou:

Otáčky a smer môžete zvoliť otáčaním gombíka ③� dopredu 
na displeji označený šípkou (▶ = doprava;◀ = doľava.

Dve veľké číslice na displeji ukazujú počet otáčok v tisícoch otáčok za minútu.
Ak chcete nastaviť rýchlosť 15000, volič by mal byť nastavený na hodnotu uvedenú na displeji.

II. FUNKCIE

1.

2.

NASTAVENIE OTÁČOK A SMERU OTÁČANIA

NASTAVENIE SACIEHO VÝKONU
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Výmena by sa mala uskutočniť, keď je badateľný pokles sacieho výkonu; najneskôr vtedy, keď je
filter naplnený do 2/3.

Pri prevádzke s naplneným filtrom bude turbína dostávať menej vzduchu, a preto sa zvýši 
prevádzková teplota.

To môže spôsobiť poškodenie nasávacej turbíny. V tomto prípade neplatia všetky záruky na 
poškodenie!

Filtračné vrecko je na jedno použitie, preto nikdy nevyprázdňujte naplnené vrecko. Nie je to hygienické a 
dôjde k perforácii filtra. Vnútro komory udržiavajte vždy čisté.
Zabránite tak tomu, aby sa do motora odsávača dostali nečistoty.

3. 

OCHRANA PROTI PREHRIATIU HLAVY

 

VČASNÁ VÝMENA FILTRA PREDLŽUJE ŽIVOTNOSŤ NASÁVACEJ TURBÍN

3.

Prístroj sa musí znovu aktivovať nastavením gombíka regulácie otáčok ③ späť do strednej
polohy (nula "0").

Prípojka ⑥ sacieho potrubia je pevne pripojená ku krytu ⑦. Ak chcete odstrániť celý kryt
filtračného priestoru ⑦ , opatrne vytiahnite časť prípojky sacej rúrky ⑥ . Potom pridržte
filter dlaňou v prednej časti, aby ste zabránili vniknutiu prachu, a vytiahnite golier hadice z
otvoru. Vyberte celý filter a vymeňte ho za nový. Vymeňte a znovu zložte - v opačnom
poradí.

Akje motor zablokovaný alebopreťažený, elektronická ochrana proti preťaženiu preruší 
napájanie a sacia hlava a nasávacia turbína sa zastavia.
Ozve sa akustický signál; na displeji sa zobrazí blikajúce chybové hlásenie " HEAD OVERHEAT".

VÝMENA FILTRA
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DÔLEŽITÉ:
MOŽNÉ PRÍČINY 

-

OCHRANA TEPLOTY NASÁVACEJ TURBÍNY

 

PREHRIATIA SACEJ TURBÍNY:

 Zablokovanie sania aleborukovätesacej hadice
(pozri kapitolu V, bod 1 "Čistenie rukoväte sacej hadice", strana 11)

-Preplnený vreckový filter
(pozri kapitolu III, bod 4 "Výmena filtra", strana 8)

-Nedostatočný prietok vzduchu zo zadnej časti prístroja 
(pozri kapitolu I, bod 5 - 6, strana 4)

Ak sú vyššie uvedené možné príčiny vylúčené, odporúčame vám obrátiť sa na autorizovaného 
predajcu.

5.
Ak teplota vzduchuv sacejturbíneprekročí 80° C, turbína a protihluková násada sa vypnú.

Na displeji sa zobrazí hlásenie "TURBÍNA PREHORIEVA":

Prístroj je možné opätovne aktivovať po poklese teploty v kryte nasávacej turbíny o
cca 10 - až 15 °C nastavením gombíka regulácie otáčok ③ späť do stredu ("0").

TIP:
ŠTANDARDNÉ - VOŇAVÉ KAZETY, AKO SÚ KAZETY DO DOMÁCICH VYSÁVAČOV, SA ZMES
FILTRAČNÉHO VRECKA A DO ZNAČNEJ MIERY ZABRÁNIA NEPRÍJEMNÉMU ZÁPACHU.
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Výmena by sa mala uskutočniť, keď je badateľný pokles sacieho výkonu; najneskôr vtedy, keď je
filter naplnený do 2/3.

Pri prevádzke s naplneným filtrom bude turbína dostávať menej vzduchu, a preto sa zvýši 
prevádzková teplota.

To môže spôsobiť poškodenie nasávacej turbíny. V tomto prípade neplatia všetky záruky na 
poškodenie!

Filtračné vrecko je na jedno použitie, preto nikdy nevyprázdňujte naplnené vrecko. Nie je
a spôsobí perforáciu filtra. Vnútro komory udržiavajte vždy čisté.

VČASNÁ VÝMENA FILTRA PREDLŽUJE ŽIVOTNOSŤ NASÁVACEJ TURBÍN

6. MERAČ PREVÁDZKOVÝCH HODÍN

(výmena filtra)

Týchto 20 hodín sa bude odpočítavať počas prevádzky stroja. Stlačením tlačidla
displeji zobrazia zostávajúce hodiny.

Po dosiahnutí plného počtu 20 hodín budete upozornení zvukovým signálom "pípnutie" a na
displeji sa zobrazí nasledujúca správa:

 ② sa na 

Po zaznení zvukového signálu a správy "Change filter" (Vymeniť filter) musíte nastaviť gombík
regulácie otáčok ③, aby ste sa vrátili na štandardný displej.

Frézka SYIS PODO LINE je vybavená počítadlom prevádzkových hodín, ktoré slúži ako pomôcka
a návod na
kontrolu a výmenu filtra.

Softvér je naprogramovaný tak, aby vás informoval o výmene filtra po 20 hodinách prevádzky.
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POZNÁMKA:

P  Ý  

PRIPOJENIE NOŽNÉHO SPÍNAČA A PEDÁLU

DÔLEŽITÉ !
Upozorňujeme, že ide len o orientačnú pomôcku a ukazovateľ nekontroluje ani
nezobrazuje stav filtra - meria len počet hodín po vynulovaní.
Uistite sa, že ste nielen vynulovali počítadlo, ale aj vymenili vreckový filter.

OVMENEFILTRAJE POTREBNÝ "RESET" POČÍTADLA PREVÁDZKOVÉHO ČASU.

Resetovanie počítadla sa nastavuje nasledovne:
Stlačte tlačidlo⑪ na približne 4 sekundy, aby sa počítadlo prevádzkových 
hodín vynulovalo na 20 hodín. Nastaví sa opätovné odpočítavanie 20 hodín, aby sa 
zabezpečila včasná výmena filtra.

Ako príslušenstvo je k dispozícii nožný spínač (ON / OFF)/ pedál. Možno ich pripojiť do zásuvky
na zadnej strane prístroja ⑩.
Po pripojení sa na displeji zobrazí simobol 

Ak spotrebič reštartujete hlavným tlačidlom  ①, na displeji sa zobrazí hlásenie "Vymeniť 
filter" ④ budete počuť zvukový interval, ktorý vám pripomenie výmenu filtra.

Pri nastavovaní rýchlosti na gombíku ③ budete počuť zvuk "pípnutia" a nedôjde k vynulovaniu 
počítadla hodín prístroja.

III.
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Pomocou nožného spínača (ON / OFF) možno zariadenie aktivovať podľa nastavenia hodnôt
rýchlosti a postreku. Odstránením nožného spínača z hlavy I sa odsávanie zastaví.

Ak je pripojený pedál, pedál regulácie rýchlosti umožní plynulý a veľmi opatrný pohyb na 
zvolenú maximálnu rýchlosť. Naprogramovaný počet otáčok slúži ako "predvoľba" maximálnej 
rýchlosti.

Týmto spôsobom je možnosť ovládania nohou obmedzená na počet otáčok zobrazených na 
 (= 30 000 ot./min.), aby bolo možné na pedáli displeji, inak definuje maximálnu rýchlosť

zvoliť celý rozsah otáčok
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1.
2.
3.
4.

ČISTENIE 
POKYNY NA 

P

HLAVY

ČISTENIE RUKOVÄTE

POUŽÍVANIE NOŽA
OISTKA

 ÚDRŽBA A OCHRANAIV.

1. ČISTENIE HLAVICE
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2.

3.

NÁVOD NA Č

VÝMENA NOŽA

ISTENIE RUKOVÄTE

Po výmene noža sa vždy uistite, že je stroj prepnutý do pohotovostného režimu mikrospínačom
na hlave ⑦.
Rukoväť je vybavená odstredivým mechanizmom "Quick-Grip". Na otvorenie alebo
zablokovanie hlavy nie je potrebné krútenie. Frézu zasuňte až na doraz do rukoväte.
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 Ø 2,35  ! ! !POUŽÍVAJTE LEN NOŽE S PRIEMEROMMM

Nikdy nepoužívajte frézy, ktoré sú mimo stredualebosú poškodené.
Odporúčame frézy s maximálnym priemerom hlavy Ø 6 mm.

Neprekračujte maximálnu rýchlosť odporúčanú výrobcom frézy

Vždy používajte ochranné okuliare, aby ste predišli nehodám.

Pri vyšších rýchlostiach nie sú pohyby motora "hladké" (vibrácie v rukoväti); guľôčkové ložiská alebo
grez sa môžu poškodiť.

V prípade pochybností sa vždy riaďte otáčkami odporúčanými výrobcom frézy....

Ak chcete frézu vybrať, jednoducho ju rukou vytiahnite.

Poistka sa nachádza na zadnej strane stroja. Ak ju chcete vymeniť, odskrutkujte držiak poistky a 
pomocou skrutkovača vymeňte poškodenú mikropoistku za novú:
T 2,5 A (115 V verzia: T 5A).

*Pred čistením spotrebiča alebo výmenou poistky odpojte zástrčku od elektrickej siete.
poistky!

*Po vypnutí spotrebiča sa pred stlačením vypínača ON uistite, že je spotrebič v pohotovostnom 

režime. !

*Spotrebič by sa mal čistiť mäkkou, vlhkou handričkou. Dbajte na to, aby sa do spotrebiča nedostala 
voda
do krytu spotrebiča. Utrite ho suchou a mäkkou handričkou.

*Ak sa do spotrebiča dostane tekutina alebo akýkoľvek cudzí predmet, spotrebič okamžite vypnite a 
odpojte zo zásuvky. Pred obnovením prevádzky spotrebiča sa obráťte na autorizovaného predajcu, 
ktorý vám poskytne ďalšie informácie a technickú pomoc.

*Ak používate frézy, ktoré sú vyrobené z nástrojovej ocele (hrdza), používajte dezinfekčné 
prostriedky, ktoré obsahujú ochranu proti korózii.

*Všetky požiadavky na pomoc, údržbu alebo servis konzultujte len s autorizovanými predajcami.
technické opravy!

4. POISTKA

IV. OSOBITNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY
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VI

 

VII

VIII. OBSAH
BALENIE OBSAHUJE:
- Jednotka
-Hlava 30 000 U/min

 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

PODMIENKY PREPRAVY A SKLADOVANIA

VOLITEĽNÉ:

 

Napätie:
Napájanie:
Hlavica:

rozmery:
Rozmery nasávacej hlavy:

hmotnosť:
Poistka:

Insulation class:

s integrovaným odsávaním

- nožnýspínač
- Pedál

230 V / 50 Hz (možnosť 115 V 50/60 Hz)
max. 350 VA
max. 50 Watt / 24 V / 30 000 U/min

(B x H x T) 320 x 125 x 220 mm
L= 118 mm, D= 17-27-31 mm

cca 4,0 kg (sada)
T 2,5 A (115V verzia: T 5 A)

2 , Typ B

Priskladovaní prístroja po použití alebo pri jeho odosielaní do autorizovaného servisu nezabudnite 
odstrániťvšetkypoužité filtračné vrecká.
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
1.Zariadenie je profesionálne zariadenie na použitie v kozmetických salónoch. Obsluha zariadenia len 
kvalifikovaným kozmetickým personálom zabraňuje nežiaducim účinkom počas ošetrenia.
2.Prístroj sa nesmie rozoberať ani sa nesmie pokúšať používať na iné účely, ako sú uvedené v tomto 
návode na použitie. Všetky servisné úkony a opravy musí vykonávať len autorizovaný servisný technik
(spoločnosť ACTIV Tomasz Pacholczyk).
3.Zariadenie neinštalujte ani nepoužívajte v blízkosti tekutín, na mokrých miestach alebo s 
mokrými rukami - aby sa do zariadenia nedostali žiadne tekutiny.
4.V nasledujúcich prípadoch okamžite vytiahnite zástrčku zo zásuvky a kontaktujte autorizovaný 
servis spoločnosti ACTIV Tomasz Pacholczyk: (a) do spotrebiča sa dostala kvapalina, (b) spotrebič
vydáva zvláštny zápach, dym alebo vydáva zvláštne zvuky, (c) došlo k poškodeniu napájacieho kábla, (d)
spotrebič bol prevrátený alebo prístroj bol poškodený.
5.Na káble neumiestňujte žiadne predmety. Prístroj neinštalujte na miesta, kde by niekto 
mohol stúpiť na napájací kábel.
6.Z bezpečnostných dôvodov vytiahnite napájací kábel zo zásuvky vždy, keď skončíte prácu 
s prístrojom.
7.Do otvoru spotrebiča nič nevkladajte. V prípade, že sa do otvoru dostane cudzí predmet
do otvoru, odpojte kábel zo zásuvky a kontaktujte distribútora alebo výrobcu.
8.Neumiestňujte zariadenie na nestabilný vozík, policu alebo vozidlo. V prípade pádu sa môže 
jednotka poškodiť.
9.Aby sa zaručila predpokladaná životnosť spotrebiča, odporúča sa interval
interval jednej minúty pred opätovným stlačením tlačidla napájania (medzi zapnutím a vypnutím a
naopak).
10.Napájací zdroj musí byť v súlade so špecifikáciami uvedenými na typovom štítku. W
opačnom prípade hrozí, že spotrebič bude nesprávne fungovať jeho poškodenie alebo dokonca vyhorenie.

UPOZORNENIE: V PRÍPADE, ŽE JE NAPÁJANIE PRERUŠENÉ, JE POTREBNÉ, ABY STE SA 
VYHLI RIZIKU POŠKODENIA:
1.V prípade poškodenia napájacieho kábla alebo iných porúch sa obráťte na autorizované servisné 
stredisko - predídete tak akémukoľvek nebezpečenstvu.
2.Tento spotrebič môžu používať deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými a duševnými schopnosťami a nedostatkom skúseností a
znalosti zariadenia, ak je zabezpečený dohľad alebo poučenie o bezpečnom používaní zariadenia tak, 
aby boli pochopené súvisiace riziká.
3.Zariadenie nie je určené na to, aby sa s ním hrali deti. Nedovoľte deťom, aby sa so zariadením 
hrali.
4.Nenechávajte spotrebič bez dozoru, keď sa v jeho blízkosti nachádzajú deti alebo osoby bez 
dostatočných znalostí o používaní spotrebiča.
5.Tento elektrický spotrebič nie je hračka. Nesprávne používanie alebo kontakt s
elektrický spotrebič môže predstavovať riziko pre zdravie alebo viesť k smrti, preto by sa mal spotrebič 
používať a skladovať mimo dosahu detí.

LIKVIDÁCIA SPOTREBIČA
Použité elektrické spotrebiče, príslušenstvo a obaly zlikvidujte v recyklačných strediskách v 
súlade s ochranou
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životného prostredia. Elektrické spotrebiče by sa nemali vyhadzovať do nádob na domový odpad.
Dodržiavajte pravidlá pre likvidáciu tohto typu zariadení. V záujme ochrany životného prostredia v
súlade so smernicou 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení sa použité
elektrické zariadenia musia zbierať oddelene a následne odovzdať na zberných miestach pre použité
elektrické a elektronické zariadenia.

Vyradené a staré spotrebiče obsahujú plne recyklovateľné komponenty, a preto by sa mali odovzdať 
na recykláciu. Mali by sa preto
odovzdať na príslušných zberných miestach, ako aj spoločnosti ACTIVESHOP Sp. z o.o.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Zariadenie by sa malo prepravovať len pri teplotách od (-) 20 °C do (+) 50 °C v pôvodnom obale. 
Zariadenie by sa malo skladovať v dobre vetranom
vetranej miestnosti a relatívnej vlhkosti maximálne 75 %. Prevádzková teplota od (+) 10 °C do (+) 40 
°C. Počas skladovacích a prepravných procesov sa zariadenie nesmie hádzať ani púšťať, nesmie byť 
vystavené mechanickým nárazom ani atmosférickým vplyvom.


